
Art. 5. In het kader van het bij artikel 4 bedoeld onderzoek, kan de Directeur-generaal van het niet-verplicht
onderwijs en wetenschappelijk onderzoek aan de autoriteiten van de Hogeschool elke bijkomende inlichting vragen
over de specifieke uurregeling die werd medegedeeld, om hem te helpen bij zijn nazichtstaak.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2003.

Art. 7. De Minister tot wier bevoegdheid het Hoger Onderwijs behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

13 maart 2003.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor Sociale Promotie
en Wetenschappelijk Onderzoek,

Mevr. Fr. DUPUIS

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2003/29234]F. 2003 — 2230

13 MARS 2003. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française pris en application de l’article 132 du
décret du 27 février 2003 établissant les grades académiques dans les Hautes Ecoles organisées ou
subventionnées par la Communauté française et fixant les grilles horaires minimales

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 5 août 1995 fixant l’organisation de l’enseignement supérieur en Hautes Ecoles;

Vu le décret du 27 février 2003 établissant les grades académiques dans les Hautes Ecoles organisées ou
subventionnées par la Communauté française et fixant les grilles horaires minimales;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du
4 juillet 1989 et modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant que les Hautes Ecoles doivent établir leurs grilles horaires spécifiques pour l’année
académique 2003 – 2004, avant le 31 mars 2003, conformément à l’article 133 du décret du 27 février 2003 précité; que
pour ce faire les Hautes Ecoles doivent avoir pris connaissance de la correspondance entre les titres crées dans le même
décret et ceux qui prévalaient avant celui-ci, que le présent arrêté n’aurait objectivement pas être pris plus tôt dans la
mesure où le décret précité n’a été sanctionné que le 27 février 2003;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 3 mars 2003;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 13 mars 2003;

Sur la proposition de la Ministre de l’Enseignement supérieur,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La liste de correspondance entre les intitulés des catégories, sections et études de spécialisation tels
que figurant dans le décret du 27 février 2003 établissant les grades académiques dans les Hautes Ecoles organisées ou
subventionnées par la Communauté française et fixant les grilles horaires minimales et ceux d’application avant le
décret du 27 février précité, est fixée dans les annexes 1re à 8 du présent arrêté

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2003.

Art. 3. La Ministre ayant l’Enseignement supérieur dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 13 mars 2003.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de Promotion sociale
et de la Recherche scientifique,

Mme Fr. DUPUIS
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 mars 2003 pris en application de l’article 132 du décret
du 27 février 2003 établissant les grades académiques dans les Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté française et fixant
les grilles horaires minimales.

Bruxelles, le 13 mars 2003.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :
La Ministre de l’Enseignement supérieur,

Mme Fr. DUPUIS
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 mars 2003 pris en application de l’article 132 du décret
du 27 février 2003 établissant les grades académiques dans les Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté française et fixant
les grilles horaires minimales.

Bruxelles, le 13 mars 2003.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :
La Ministre de l’Enseignement supérieur,

Mme Fr. DUPUIS
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 mars 2003 pris en application de l’article 132 du décret
du 27 février 2003 établissant les grades académiques dans les Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté française et fixant
les grilles horaires minimales.

Bruxelles, le 13 mars 2003.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :
La Ministre de l’Enseignement supérieur,

Mme Fr. DUPUIS
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 mars 2003 pris en application de l’article 132 du décret
du 27 février 2003 établissant les grades académiques dans les Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté française et fixant
les grilles horaires minimales.

Bruxelles, le 13 mars 2003.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :
La Ministre de l’Enseignement supérieur,

Mme Fr. DUPUIS
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 mars 2003 pris en application de l’article 132 du décret
du 27 février 2003 établissant les grades académiques dans les Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté française et fixant
les grilles horaires minimales.

Bruxelles, le 13 mars 2003.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :
La Ministre de l’Enseignement supérieur,

Mme Fr. DUPUIS
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 mars 2003 pris en application de l’article 132 du décret
du 27 février 2003 établissant les grades académiques dans les Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté française et fixant
les grilles horaires minimales.

Bruxelles, le 13 mars 2003.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :
La Ministre de l’Enseignement supérieur,

Mme Fr. DUPUIS
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 mars 2003 pris en application de l’article 132 du décret
du 27 février 2003 établissant les grades académiques dans les Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté française et fixant
les grilles horaires minimales.

Bruxelles, le 13 mars 2003.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :
La Ministre de l’Enseignement supérieur,

Mme Fr. DUPUIS
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 mars 2003 pris en application
de l’article 132 du décret du 27 février 2003 établissant les grades académiques dans les Hautes Ecoles organisées ou
subventionnées par la Communauté française et fixant les grilles horaires minimales.

Bruxelles, le 13 mars 2003.
Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de l’Enseignement supérieur,
Mme Fr. DUPUIS
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 mars 2003 pris en application
de l’article 132 du décret du 27 février 2003 établissant les grades académiques dans les Hautes Ecoles organisées ou
subventionnées par la Communauté française et fixant les grilles horaires minimales.

Bruxelles, le 13 mars 2003.

Pour le Gouvernement de la Communuaté française :
La Ministre de l’Enseignement supérieur,

Mme Fr. DUPUIS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2003/29234]N. 2003 — 2230
13 MAART 2003. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap genomen in toepassing van artikel 132 van

het decreet van 27 februari 2003 houdende vaststelling van de academische graden in de Hogescholen
georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap en houdende bepaling van de minimale
uurregelingen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 5 augustus 1995 houdende algemene organisatie van het hoger onderwijs in Hogescholen;
Gelet op het decreet van 27 februari 2003 houdende vaststelling van de academische graden in de Hogescholen

georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap en houdende bepaling van de minimale uurregelingen;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,

vervangen door de wet van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de Hogescholen hun specifieke uurregelingen voor het academiejaar 2003-2004 vóór

31 maart 2003 moeten opmaken, overeenkomstig artikel 133 van vermeld decreet van 27 februari 2003; dat de
hogescholen daartoe moeten kennis hebben genomen van de overeenstemming tussen de titels ingevoerd bij hetzelfde
decreet en de titels die vóór dit decreet in voege waren, dat dit besluit objectief niet vroeger had kunnen genomen
worden omdat voormeld decreet slechts op 27 februari 2003 werd bekrachtigd;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 3 maart 2003;
Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op 13 maart 2003;
Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De lijst betreffende de overeenstemming tussen de opschriften van de categorieën, afdelingen en
studies voor specialisatie zoals vermeld in het decreet van 27 februari 2003 houdende vaststelling van de academische
graden in Hogescholen georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap en houdende bepaling van de
minimale uurregelingen en de graden van toepassing vóór het voormeld decreet van 27 februari wordt vastgelegd in
de bijlagen 1 tot 8 van dit besluit.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2003.

Art. 3. De Minister tot wier bevoegdheid het Hoger Onderwijs behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 13 maart 2003.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor Sociale Promotie
en Wetenschappelijk Onderzoek,

Mevr. Fr. DUPUIS

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2003/29207]F. 2003 — 2231 (2003 — 937)
6 JANVIER 2003. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de

la Communauté française du 15 mars 1999 pris en exécution de l’article 23 du décret du 5 août 1995 fixant
l’organisation générale de l’enseignement supérieur en Hautes Ecoles. — Errata

Au Moniteur belge du 10 mars 2003, page 11462, aux articles 1er et 4, il convient de remplacer les mots « les
annexes 1re à 8 » par les mots suivants « les annexes 1re à 7 ».

Dans l’annexe 6, page 11480, dans le titre de la colonne de gauche, il convient de remplacer les mots « 2e année du
premier cycle des études de l’enseignement supérieur de type court pour laquelle la passerelle est demandée » par les
mots suivants « 2e année du premier cycle des études de l’enseignement supérieur de type long pour laquelle la
passerelle est demandée ».

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2003/29207]N. 2003 — 2231 (2003 — 937)
6 JANUARI 2003. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 15 maart 1999 genomen ter uitvoering van artikel 23 van het decreet
van 5 augustus 1995 houdende de algemene organisatie van het hoger onderwijs in hogescholen. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 10 maart 2003, bladzijde 11462, in de artikelen 1 en 4, moeten de woorden
« bijlagen 1 tot 8 » vervangen worden door de woorden « bijlagen 1 tot 7 ».

In bijlage 6, bladzijde 11480, in de titel van de linkerkolom, moeten in de Franse tekst de woorden « 2e année du
premier cycle des études de l’enseignement supérieur de type court pour laquelle la passerelle est demandée »
vervangen worden, door de woorden « 2e année du premier cycle des études de l’enseignement supérieur de type long
pour laquelle worden la passerelle est demandée ».
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